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 По мере приближения к 100 дням преступного наступления Израиля на па-

лестинское гражданское население, находящееся под его оккупацией, мы при-

ближаемся к ужасающей цифре в 100 000 палестинских жертв. И до сих пор не 

обеспечено прекращение огня, что с каждым днем приводит к новым невинным 

жертвам. 

 Жертвами стали 23 708 палестинских детей, женщин и мужчин, согласно 

подтвержденным данным погибших в результате безудержного насилия и мас-

совых убийств, ежедневно совершаемых израильскими оккупационными си-

лами в секторе Газа; а также по меньшей мере 60 005 человек, которые получили 

ранения и увечья и многие из которых борются за свою жизнь и умирают каж-

дый день; и более 7000 человек, которые пропали без вести, оказались под об-

ломками разрушенных домов и считаются погибшими, и которым отказано даже 

в праве на погребение, поскольку непрекращающиеся израильские бомбарди-

ровки препятствуют спасению и извлечению жертв из-под обломков, с каждым 

днем увеличивая число погибших; в число жертв входит также более 332  пале-

стинских мужчин, женщин и детей, убитых на Западном берегу, включая Во-

сточный Иерусалим, и более 4157 человек, получивших ранения в результате 

нападений израильских оккупационных сил и террористов-поселенцев. 

 Вместе с тем реальность такова, что все палестинское гражданское населе-

ние стало жертвой этой несущей геноцид агрессии Израиля, который террори-

зирует, мучает и травмирует всех на своем пути. Почти все население Газы под-

верглось насильственному перемещению, причем некоторые были вынуждены 

бежать в отчаянной попытке обрести безопасность по шесть-семь раз, пережив 
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при этом не только утрату неприкосновенности их жилища, но и утрату семей, 

имущества и личного пространства для удовлетворения основных человеческих 

потребностей. Угрозы и попытки депопуляции, то есть этнической чистки, Газы 

тем или иным способом продолжаются, будь то насильственное изгнание пале-

стинского гражданского населения, провоцирование массового исхода или так 

называемая «добровольная миграция», добиться которой беспардонно стре-

мятся израильские официальные лица.  

 В этой связи нельзя отрицать тот факт, что все население страдает от голода 

и жажды, поскольку Израиль продолжает препятствовать оказанию гуманитар-

ной помощи. Всемирная продовольственная программа (ВПП) установила, что 

4 из 5 человек в мире, испытывающих голод или катастрофический голод, нахо-

дятся в Газе. Смерть и разрушения, которые несет Израиль, в сочетании с не-

хваткой продовольствия и воды, а также ускоряющимися темпами распростра-

нения болезней представляют собой условия, которые явно направлены на то, 

чтобы сделать Газу непригодной для жизни людей и заставить население поки-

нуть ее.  

 Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по правам чело-

века напомнил, что «международное право запрещает насильственное переме-

щение пользующихся защитой лиц на оккупированной территории или их де-

портацию с нее». Кроме того, Специальный докладчик по вопросу о достаточ-

ном жилище подчеркнул, что «насильственное перемещение населения Газы яв-

ляется актом геноцида, особенно учитывая большое количество детей», и пре-

дупредил, что государства «будут виновны в пособничестве и подстрекательстве 

к геноциду, если согласятся на какое-либо перемещение населения». 

 Эта агрессия не имеет прецедентов в современной истории по своим мас-

штабам и скорости убийства и калечения мирных жителей, особенно детей, а 

также сотрудников Организации Объединенных Наций, медицинских работни-

ков и журналистов. Она представляет собой беспредельную жестокость и пол-

ное обесценивание человеческой жизни. Как подчеркнул заместитель Генераль-

ного секретаря по гуманитарным вопросам и координатор чрезвычайной по-

мощи Мартин Гриффитс, «Газа стала местом смерти и отчаяния», а руководи-

тель рабочей группы Управления по координации гуманитарных вопросов в Газе 

Джемма Коннелл отметила: «Страдания повсюду  — я имею в виду абсолютно 

везде, где я была [...]. За все время работы в гуманитарной сфере я никогда не 

видела [таких] масштабов страданий, отчаяния и лишений...»  

 И все равно Израиль не выказывает никаких признаков готовности прекра-

тить эту преступную войну. Напротив, как было вновь доказано сегодня в Меж-

дународном суде, Израиль продолжает оправдывать свои злодеяния, его офици-

альные лица продолжают подстрекать к геноциду, а призывы к «уничтожению» 

Газы не прекращаются, побуждая израильских солдат продолжать зверства про-

тив палестинцев в Газе и на остальной оккупированной палестинской террито-

рии, где лагеря беженцев и другие районы подвергаются ежедневным рейдам.  

 Ежедневно Израиль демонстрирует, что насилие, расизм и преследование 

являются неотъемлемой частью этой оккупации, а ее колониальные и апартеид-

ные характер и цели не вызывают сомнений, демонстрирует, что эта оккупация 

неразрывно связана с террором и экстремизмом, и демонстрирует присущие 

этой оккупации незаконность, агрессию во всех ее проявлениях, непрекращаю-

щееся посягательство на жизнь, права, достоинство и существование палестин-

ского народа, причем как до 7 октября, так и каждую минуту после этой даты. И 

все же Израиль утверждает, что этот цикл насилия, как и все предыдущие, спро-

воцировал не он; он настаивает на продолжении своей агрессии, без конца уби-

вая и разрушая, игнорируя глобальные призывы к прекращению огня, и 
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добивается продления и закрепления этой военной оккупации, отказывая пале-

стинскому народу во всех правах человека и препятствуя усилиям по обеспече-

нию мира и безопасности. 

 Никого не должны обманывать заявления Израиля о стремлении сохранить 

жизни мирных жителей; факты говорят сами за себя. Сегодня израильские ок-

купационные силы издали новые указы об эвакуации жителей Маваси и других 

районов на юге Газы. Эти указы затрагивают более 18 000 человек, которые 

снова будут вынуждены бежать, поскольку из-за израильских бомбардировок 

больше не осталось безопасных мест. Кроме того, только за последние 24  часа 

израильские оккупационные силы убили и ранили сотни людей в ходе ударов, 

нанесенных по всей Газе. Международная гуманитарная организация «Оксфам» 

установила шокирующий факт: «израильские военные убивают в среднем по 

250 палестинцев в день, что значительно превышает ежедневное число погиб-

ших в любом другом крупном конфликте последних лет», при этом еще большее 

число людей рискует погибнуть от голода, болезней и холода.  

 Эти ошеломляющие цифры, которые вчера наглядно представила Южная 

Африка в своем обращении в Международный суд с просьбой принять времен-

ные меры в соответствии с Конвенцией о предупреждении преступления гено-

цида и наказании за него, чтобы остановить наступление Израиля на палестин-

ский народ, включают в себя в среднем убийство ежедневно семей, состоящих 

из представителей нескольких поколений, 48  матерей, или 2 матерей каждый 

час, более 117 детей, более 3 медиков, 2 учителей, более 1 сотрудника Органи-

зации Объединенных Наций и более 1 журналиста, а также причинение ранений 

629 людям, включая 10 палестинских детей, которым будут ампутированы одна 

или обе ноги. Израиль не проявляет никакого уважения и к телам тех, кто погиб 

и был похоронен: он продолжает уничтожать могилы бульдозерами и разрывать 

захоронения, осквернять и расчленять тела, отказываясь даже позволить погиб-

шим покоиться в мире и нанося тем самым дополнительную травму их скорбя-

щим семьям, если те выжили. 

 Папа римский Франциск подчеркнул, что «жертвы  — это не сопутствую-

щие потери, а мужчины, женщины и дети, у которых есть имена и чьи жизни 

были отняты», и призвал мир увидеть войну такой, какая она есть  — «огромной 

трагедией, бесполезной бойней, оскорбляющей достоинство каждого человека 

на земле». 

 Только прекращение огня может остановить кровопролитие и спасти чело-

веческие жизни. Призывы к прекращению огня продолжают звучать из уст Ге-

нерального секретаря и со стороны всех учреждений Организации Объединен-

ных Наций и гуманитарных организаций, работающих на местах и являющихся 

свидетелями этих злодеяний, а также к этому призывают во всем мире 

153 страны на Генеральной Ассамблее и миллионы сознательных людей всех 

вероисповеданий. Только прекращение огня может положить конец убийствам 

мирных жителей и причинению им увечий, разрушению домов и жизней и 

насильственному перемещению, и только прекращение огня может позволить 

обеспечить распределение помощи, в которой отчаянно нуждаются миллионы 

людей, испытывающих невыразимые страдания и унижения.  

 Как недавно подчеркнула Директор-исполнитель ВПП Синди Маккейн: 

«Мы не можем оставаться в стороне и смотреть, как люди голодают. В настоящее 

время необходим гуманитарный доступ, чтобы грузы доставлялись в Газу и по 

всей ее территории, а гражданские лица могли в безопасных условиях получать 

жизненно необходимую помощь[...] Больше всего сейчас необходим мир. ВПП 

вновь призывает к гуманитарному прекращению огня  — мир должен объеди-

ниться, чтобы спасти жизни». 
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 В этой связи сегодня мы вновь обращаемся к Совету Безопасности и меж-

дународному сообществу с призывом принять следующие незамедлительные 

меры: 1) добиться как можно скорее прекращения огня в Газе, чтобы спасти че-

ловеческие жизни; 2) предоставить столь необходимую гуманитарную помощь 

палестинскому гражданскому населению в Газе; и 3)  остановить насильствен-

ное перемещение Израилем палестинских гражданских лиц.  

 Мы призываем все государства словом и делом подтвердить свою привер-

женность международному праву, включая гуманитарное право и право прав че-

ловека, и всем своим обязательствам по нему, чтобы помочь положить конец 

этому бедствию в Газе и помочь палестинскому народу покончить с этой исто-

рической несправедливостью. Эта израильская агрессия против палестинского 

народа должна быть остановлена немедленно. Те, кто пытается критиковать со-

ответствующие принципам морали, ответственности и нравственности усилия, 

направленные на прекращение этой бесчеловечной ситуации, или воспрепят-

ствовать таким усилиям, утратили свои моральные ориентиры и прямо или кос-

венно способствуют углублению данной несправедливости, расшатыванию 

устоев международного права, а также человеческим страданиям и ухудшению 

обстановки в плане безопасности, которые являются основными последствиями 

этой ситуации.  

 Поэтому мы вновь призываем к немедленным действиям, включая экстрен-

ные серьезные усилия по выполнению последних резолюций Организации Объ-

единенных Наций, касающихся кризиса в Газе, а именно резолюций 2712 (2023) 

и 2720 (2023) Совета Безопасности и резолюций ES-10/21 и ES-10/22 Генераль-

ной Ассамблеи, направленных на обеспечение немедленного гуманитарного 

прекращения огня, защиту гражданского населения, ускорение доставки гума-

нитарной помощи палестинскому гражданскому населению в Газе и предотвра-

щение дальнейшей эскалации этой и без того катастрофической ситуации.  

 Настоящее письмо дополняет наши предыдущие 822 письма о продолжаю-

щемся кризисе на оккупированной палестинской территории, включая Восточ-

ный Иерусалим, которая представляет собой территорию Государства Пале-

стина. В этих письмах, охватывающих период с 29  сентября 2000 года 

(A/55/432-S/2000/921) по 3 января 2024 года (A/ES-10/978-S/2024/16), содер-

жится далеко не полный перечень преступлений, совершенных Израилем, окку-

пирующей державой, против палестинского народа с сентября 2000  года. За все 

эти военные преступления, акты государственного терроризма и систематиче-

ские нарушения прав человека, совершаемые в отношении нашего народа, Из-

раиль, оккупирующая держава, должен быть привлечен к ответственности, а 

преступники должны предстать перед судом.  

 Буду признателен за распространение настоящего письма в качестве доку-

мента десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи по 

пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасности. 

 

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Министр 

Постоянный наблюдатель 
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